HONEY

video: https://www.youtube.com/watch?v=VhZJIv84Hak&t=23s

Do you like honey?
| suppose so.
"I suppose so" means "I think so".

I suppose so because everybody likes honey.

Everyone likes honey because it is sweet
and delicious.

You can, for example, put it in your tea.

You can put a little bit of honey into your tea
and then it will also be sweet and delicious.

In this picture you see three jars of honey.
This is a jar.

That is a jar.

And they are full. Full of honey.

Madte radi med?

Predpokldddm, Ze ano.

"Predpokldaddm, Ze ano" znamend "Myslim, Ze
ano".

Predpokldddm, Ze ano, protoZe kaZdy md rad
med (vSichni maji rddi med).

Kazdy md rad med (Vsichni maji radi med),
protoZe je sladky a vytecny.

Napfriklad si ho maZete ddt do caje.

MuZete si ddt trosicku medu do caje a pak
bude také sladky a vytecny.

Na tomto obrdzku vidite tri sklenice medu.
Toto je (zavarovaci) sklenice.

Tamto je (zavarovaci) sklenice.

A jsou plné. PIné medu.

There are three jars full of honey in the picture. Na obrdzku jsou tfi sklenice pIné medu.

But these jars are empty.

"EMPTY" means there's nothing in the jar.
There is nothing inside the jar. It is empty.
All these jars are empty. They are waiting.
My father will fill them with honey.

And then, they will be full.

They'll be full of honey.

But this word (honey) has got two meanings.
Believe it or not, it has two meanings.

And the other meaning is something like
"DRAHOUSEK/MILACEK" in Czech.

If you love somebody, you can call

the person "HONEY".

You know the song: "Sugar, oh Honey Honey"

Ale tyto (zavarovaci) sklenice jsou prdazdné.
"PRAZDNE" znamend, Ze ve sklenici nic neni.
Uvnitr sklenice nic neni. Je prazdnd.

VSechny tyto sklenice jsou prdzdné. Cekaji.
Mdj otec je naplni medem.

A potom budou piné.

Budou plné medu.

Ale toto slovicko (honey) ma dva vyznamy.
Vérte tomu, nebo ne, md dva vyznamy.

A ten druhy vyznam je néco jako
"DRAHOUSEK/MILACEK " v &estiné.
Pokud nékoho milujete, miZete tu osobu
nazyvat "HONEY".

. Zndte tu pisnicku"Sugar, oh Honey Honey"

("Cukriku, Mediku").


https://www.youtube.com/watch?v=VhZJIv84Hak&t=23s

I'm sorry for my horrible singing. Omlouvdm se za své hrozné zpivani.

But this is definitely not a song about food. Ale rozhodné to neni pisen o jidle.

It is a song about love. Je to pisnicka o ldsce.

So, if you love somebody, you can call him  TakZe, jestlize nékoho milujete, miZete mu
or her "HONEY". nebo ji rikat "HONEY".

Prosim, podporte tento projekt vyuky anglictiny zaslanim drobné finanéni castky.
Vyukové lekce nezatézuji reklamami, abych vas nerozptylovala, takze neziskavam finance
z reklam na YouTube a jsem zavisla na dobré vili posluchact moji praci podpofit.

Jenom diky vam tak mohu volné na internetu poskytovat video-lekce a ostatni studijni
materialy vSéem, ktefi to potrebuiji.
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